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De doos 


Pom komt hard aanlopen in de keuken. Je raadt 
nooit wat er in de gang staat! roept hij tegen Pim, 
die onder het fornuis zit. Een vreemde kat, zegt 
Pim meteen. 

Ben je mal? roept Pom, voor een vreemde kat zou 
ik je niet komen roepen. Die gooi ik er meteen uit. 
Nee, ’t is iets leuks, Pim. 

De ogen van Pim beginnen te glimmen: Een bakje 
met van dat lekkere. je weet wel, dat we kregen 
toen we jarig waren? 

Pff Tartaar! zegt Pom, nee hoor, als er een bakje 
tartaar stond, ging ik niet jou er eerst bij halen. 

O, zegt Pim, goed dat ik het weet. Dan haal ik jóu 
er ook niet bij als ik ergens een bakje tartaar vind. 
Pom schudt zijn kop. Sufkop. Bakjes met tartaar 
kun je niet vinden. Nergens. Pim schuift weer terug 
onder het fornuis. Nou, dan hoef ik ook niet te we- 
ten wat er wêl staat, bromt hij. 

Maar het is een doos, Streep! Een prachtige grote 
doos waar je mee lachen kan. Bij de deur op de 
mat! 

Meteen staat Pim naast hem: Tjoepie! Een doos! 
Dat is wat anders. Kom mee! Pim is gek op dozen. 
Als er weer eens eentje in huis is, krijg je hem er 
niet meer uit. Ook in hele kleine doosjes, waar hij 
veel te groot voor is, probeert hij zich toch altijd op 
te rollen. 

Maar dit is een grote. Een joekel van een doos! 
roept Pim als hij er samen met Pom een rondje om- 





heen loopt. Zijn ogen glimmen en tjoep… daar 
duikt hij er al in. Het deksel heeft vier klepjes en 
die vallen boven hem dicht. Oehoe. Waar ben ik? 
roept hij van onder uit de doos. 

Van heel ver weg hoort hij de stem van Pom: In de 
doos natuurlijk! Pim wipt één van de klepjes om- 
hoog en steekt kwaad zijn kop naar buiten. Nee, 
suffie, je moet net doen of je het niet weet. Je moet 
zeggen: waar zou Pim toch zitten? En dan ga je heel 
lang zoeken en opeens vind je me. O, gewoon ver- 
stoppertje, zegt Pom die op een hoge stapel kranten 
naast de doos is geklommen. 

Kan me niet schelen hoe het heet, roept Pim op de 
bodem van de doos, als je het maar doet. 

Nou, vooruit dan maar, zegt Pom en met een gek 
stemmetje roept hij heel hard: Hé! Waar zou Pim 
toch zitten? Ik zie hem nergens! 

Pim steekt zijn kop weer door het klepje. Natuur- 
lijk zie je me niet. Ik zit toch onder die klepjes! Als 
je heel lang gezocht hebt, zeg je: ik geef het op. Ik 
ga maar zo lang in die doos daar zitten tot Pim te- 
rugkomt. Nou, en daar spring je er tjoep in en 
tjoep… zit je bovenop m’n rug. Ja, maar als ik dat 
nú al weet, is er niks meer aan, zegt Pom. 

O, nee? roept Pim onderuit de doos, maar mis- 
schien zit ik wel helemaal niet in die doos. Dat is 
juist de verrassing! 

Pom zucht. Nou, vooruit dan maar, malle Streep. 
Hij roept weer heel hard: Waar zou Pim toch zit- 
ten? Daarna maakt hij een grote tocht door het hele 
huis; door de kamers, de keuken, de slaapkamer en 
de zolder. Overal hoor je hem roepen: Pim! Pim, 
waar zit je? 

Als hij weer bovenaan de trap is, vindt hij het wel 
genoeg. Met grote sprongen wipt hij de treden af en 
roept nog één keer heel hard: Pim! Dan houdt hij 
met een schok zijn poten in. De doos is weg! 
Maar... maar. hakkelt Pim, da...da...dat kan 
niet! Hoe doet Pim dat? Was dat de verrassing 
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waar hij het over had? 
Pom zit op de deurmat en kijkt met grote ogen om 
zich heen. De mat ziet eruit alsof er nooit een doos 
op heeft gestaan met Pim erin. En nóg iets… er 
stond nóg iets op de mat! zegt de kop van Pom. 
Wat was het ook weer? Ja. ja, ik weet het. Kran- 
ten! Een grote berg kranten! Pom schrikt zo, dat 
zijn pootjes ervan trillen. Want wat er met de kran- 
ten gebeurt, dat weet hij precies. Af en toe komt er 
een man aan de deur en die roept: Nog oud papier, 
mevrouw? En dan gaan alle kranten en het oude 
papier mee. Om ze fijn te malen en er weer mooi 
nieuw papier voor boekjes van te maken. Dat heeft 
hij de vrouw zelf horen zeggen. En nu... opeens 
weet hij weer dat er gebeld is, toen hij boven op zol- 
der was. Natuurlijk die man van het oude papier! 
Pom rent naar de vrouw in de keuken. Vrouw! 
Vrouw, kom gauw! Als je niet gauw komt, malen ze 









Pím fijn en maken ze een boekje van hem! Hij zet 
zijn nageltjes in de rok van de vrouw. Kom nou 
toch. Pim is weg. Heel erg weg! Hij rent alweer 
naar de voordeur. Pim redden! zegt zijn kop, voor- 
dat al zijn mooie streepjes fijngemalen zijn! 

Dan wordt er gebeld. De vrouw komt ook naar de 
deur en doet hem open. Haar ogen worden net zo 
groot als die van Pom. Op de drempel staat de man 
van het oud papier met Pim op z’n arm. Wat nou? 
roept de vrouw. Die zat in die doos, mevrouw, die 
ik daarnet heb meegenomen. Ik dacht nog, nou, die 
is lekker zwaar! Zeker een hoop oud papier. En op- 
eens kijkt die Streepkop uit die doos. Ik schrok me 
een hoedje! 

Gelukkig! Dank u wel! roept de vrouw en Pom zegt 
het haar na. Dan gaat hij gauw naast Pim zitten, 
die nog een beetje nabibbert op de deurmat. Pom 
bekijkt zijn vriend van alle kanten. Nee, er is nog 
niets aan hem veranderd. Je was bijna een boekje, 
zegt hij zacht. Ja, zegt Pim met een beverig stem- 
metje. 

Ik schrok me een hoedje, zegt Pom, net als die man 
van het ouwe papier. Pim lacht alweer een beetje. 
Stel je voor, zegt hij, jij een hoedje en ik een boekje. 
Wat moeten die nou samen? 

Niks, zegt Pom, dan kun je maar beter samen kat 
zijn, zoals jij en ik. Waar of niet? 

Waar! zegt Pim. 





Bewerkt door Simone Schell 
Getekend door Eddy van Schuylenburg 


Gebaseerd op de oorspronkelijke verhalen 
van Johnny Gruelte 


De picknick 


„Hoi, jongens. We gaan morgen picknicken en we 
mogen allemaal mee. Ik heb het Marcella’s moe- 
der zelf horen zeggen,” riep Lappen Lijs opge- 
wonden. „Ze heeft een heerlijke picknick ge- 
maakt.” 

„Allemaal?” vroeg Henny. „Toch zeker niet ook 
al die stomme lappen-beesten. Toch alleen de 
poppen?” 

„Nee, allemaal,” zei Lijs.„Ook Beer en Konijn en 
Olifant mogen mee. Ik heb het zelf gehoord.” 
„He, bah,” zegt Henny. „Dat stomme beertje en 
dat stomme konijntje en dat stomme olifantje ze- 
ker. Wat is daar nu aan.” 

„Doe niet zo vervelend, jij,” riep Belinda. „Is dat 
aardig?” 

„Ach,” zei Konijn. „Ik denk dat Henny wel gelijk 
heeft. Wij mogen vast niet mee.” 

„Ik heb het toch zelf gehoord,” zei Lijs. „Laat die 
vervelende Henny maar praten.” 


Henny, de Hollandse pop, stond op en liep weg. 
„Jullie zien mij nooit meer terug,” riep hij tegen 
de poppen. 

„Hij heeft zich achter de speelgoedautootjes ver- 
stopt,” riep de Franse. En toen kwam Marcella’s 
vader binnen. 

Hij pakte alle poppen en beesten op en bracht die 
naar de auto. „Zo,” zei hij. „Daar zitten jullie al- 
vast voor morgen, want we gaan heel vroeg weg. 
Ik zou maar lekker gaan slapen als ik jullie was.” 
„Dat is nou Henny zijn eigen schuld,” riep Belin- 
da. ‚Nu zit hij verstopt achter de speelgoedau- 
tootjes en mag hij niet mee.” 

„Ach, dat vind ik zielig,” zei Olifantje. 

„Ja, dat vind ik eigenlijk ook zielig,” zei Konijn. 
„Een klein beetje zielig vind ik het ook wel,” zei 
Beer. 

„Weet je wat?” zei Olifantje. „We gaan hem ha- 
len.” 

„Jullie lijken wel gek,” riep de Franse. „Hij wilde 
toch ook niet dat jullie meegingen? Nou, boontje 
komt om zijn loontje.” Maar de drie lappenbees- 
ten waren al weg. 

„Wat doen jullie hier?” blafte Boefje. 

„We gaan Henny halen, die zit verstopt achter de 
speelgoedautootjes en nou kan hij morgen niet 





mee,” zei Olifantje. „Eigen schuld,” bromde 
Boefje. „Hoe willen jullie het huis eigenlijk in? 
Nou, vooruit. Ik zal wel helpen omdat jullie zulke 
aardige lappenbeesten zijn.” Boefje blafte tot hij 
werd binnengelaten. Hij holde onmiddellijk naar 
de speelkamer en even later gooide hij Henny uit 
het raam. Domme Henny werd opgevangen door 





Konijn, Olifant en Beer. In de auto kroop hij be- 
schaamd in een hoekje. 

„Ik zal voortaan niet meer zo onaardig zijn,” zei 
hij zachtjes. „Bedankt hoor Beer en Konijn en 
Olifant.” 

En geloof maar dat ze die volgende dag heerlijk 
hebben gepieknickt. Allemaal! 


dat kaboutertjes echt bestaan. „Opa heeft het zelf 


| | __ verteld,” zegt hij. Kees en Wim geloven niet in ka- 
__boutertjes. „Die bestaan alleen in sprookjes,” zegt 
Wim. „Ze bestaan wel en ze komen ’s nachts als 


iedereen slaapt en ze zijn héél erg klein,” zegt 
Charles. Dan komt moeder het licht uit doen en 
gaan de jongens slapen. Midden in de nacht 
schrikt Charles wakker van de geluidjes op de 
Charles, Wim en Kees liggen in bed. „Ha, ha, ha!” gang. Zachtjes doet hij de deur op een kier en ziet 
Kees en Wim lachen Charles uit, omdat hij zegt een heleboel kaboutertjes. „Wim, Kees kom vlug,” 





tekst en tekening: Joost Roelofsz 





roept Charles. Als Kees en Wim komen kijken, is 
er geen kabouter meer te zien. „Je hebt ge- 
droomd,” zegt Kees. 


„Als ik later groot ben, word ik kok,” zegt Kees. 
„En ik word later professor,” zegt Charles. „Ik 
wou dat ik al groot was,” zucht Wim. Wim heeft 
een goed idee. „Als we op elkaar klimmen, dan 
zijn we groot,” roept hij. | 


klimt op de ‚schou- 









ders van Kees, en Wim klautert bovenop Charles. 
Nu nog de jas van vader eroverheen en de drie 
vriendjes zijn opeens één grote man. 

De grote man gaat buiten wandelen. „Dag kinder- 
tjes” zegt de grote man met een heel lage stem. 
„Dag meneer,” zeggen de kinderen van de buren. 
Maar dan... Oeps, kledder, plof! De grote man 
struikelt. Wim, Charles en Kees rollen op de 
grond en zijn weer net zo groot als de andere kin- 
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„Kijk, mam,” zei Jantje Rutten tegen zijn moe- 
der. „Een kattenwedstrijd, dat is geen echte 
wedstrijd. Wat geeft het nou of je mooi of lelijk 
bent? Als je kat maar lief is.” Jan zijn kat is echt 
heel lelijk en uit de verte lijkt die een beetje op 
een kleine koe, maar wat geeft dat nou? Nee, 
echte wedstrijden! Dat vindt Jan leuk. Bijvoor- 
beeld blikjesrace! Dat is heel moeilijk want je 
kan zo van je blikjes vallen. Of blindemannetje 
in de kring. Dan moet je zingen: „Blindeman, 
pak me dan, je kan me toch niet krijgen.” Of de 
wedstrijd: „Wat heb ik tn mijn hand? Een ram- 
melaar of een belletje? Nee, niet kijken hè, want 
dat is valsspelen.” Wat Jan ook een ontzettend 
goede wedstrijd vindt, dat is de eierrace. Je legt 
een ei op een lepel en je klemt die tussen je tan- 
den en dan moet je hollen. Nee, niet met je han- 
den helpen. Dat mag niet! En dan koekhappen. 
Dat vindt Jan bijvoorbeeld een echt lekkere 
wedstrijd, want je hapt in koek. Snoepjes uit het 
water happen is ook lekker, ook al komen je 
neus en je oren vol water, maar dat snoepje is 
heerlijk. Dan win je. Maar zaklopen dat vindt 
Jan het allerleukste, want dat wint hij altijd. 
„Dat is verschrikkelijk moeilijk, dat lopen in 
een zak!” zei Jan. „Is dat niet een goed idee 
voor jouw verjaardagspartij?” vroeg Jans moe- 
der. En kijk eens! Wie wint? Wie wint met zak- 
lopen? Jan! Dat had je niet gedacht, hè? Goed 
idee van Jan zijn moeder! 


Tekst: Simone Schell 
Tekeningen: The Tjong Khing 





tekst: Burny Bos, tekening: Diet van Beek 


Nieuw behang 


„Nee,” zegt oma Fladder. 

„Nee, nee, nee.” 

Ze klopt met haar vuist tegen de 
kamermuur. 

„Ik vind het niks.” 

Dieuwertje legt haar plaatjesboek 
opzij. 

Ze kijkt naar oma. 

„Wat vind je niks?” vraagt ze. 
„Dat behang,” zegt oma. 

„Moet je dat behang zien. Veel te 
saai.” 

Dieuwertje haalt haar schouders op. 
„Maar eerst vond je het mooi.” 
„Dat is waar,” zegt oma. 

‚„Maar nu niet meer. 

Nu vind ik er niets meer aan. 

Dat behang moet eraf” 

Oma kijkt op de klok. 

„Dat behang moet er zelfs vandaag 
nog af. Kom mee. 

Dan gaan we naar de behangwin- 
kel.” 


‚‚Nu?” vraagt Dieuwertje. 

„Ja,” zegt oma. „Nu. Kom op.” 
„Goed,” zegt Dieuwertje. 

Ze loopt naar de kapstok om haar 
jas te pakken. 


Ze zijn in de behangwinkel. 

Een aardige meneer helpt hen. 
„Ja,”’ zegt oma Fladder. „Dat is 
moeilijk. 

Eh... heeft u iets met paarden? 

Ik ben gek op paarden.” 
„Paardenbehang?” vraagt de me- 
neer. 

„Ja, zegt oma. „Precies. Paarden- 
behang.” 

De meneer zoekt in een boek. 

„Ik heb wel ezelbehang,” zegt hij. 
Hij laat oma een stukje zien. 

„Dat zijn toch geen ezels,” zegt oma. 
„Wat vind jij, Dieuwertje?” 

‚Ik geloof dat het eekhoorntjes 
zijn,” zegt Dieuwertje. 

De meneer heeft een kleur gekregen. 
„Nou ja,” zegt hij. „Het zijn ook die- 
ren.” 

„Heeft u niks anders?” vraagt oma. 
De meneer zoekt weer verder. 

„Ja,”’ zegt hij. 

„Hier heb ik paardenbehang. 

Maar er zitten ook Sinterklazen bij.” 
Dieuwertje kijkt met grote ogen. 
Sinterklaasbehang! 

Dat lijkt haar wel mooi. 

Dan is het iedere dag Sinterklaas. 
Oma bekijkt het behang. 

„Hoe vind jij het?” vraagt ze aan 
Dieuwertje. 

„Mooi natuurlijk,” zegt Dieuwertje. 
„Dat dacht ik wel,” zegt oma. 
„Daarom nemen we het.” 

„Hoeveel rollen wilt u?” vraagt de 
meneer. 

Oma denkt een minuutje na. 
„Geeft u maar tien rollen, of elf kan 
ook. 

En een plaktafel. En een pak lijm.” 
De meneer schrijft alles op. 

„U neemt het niet mee?” vraagt hij. 
„‚Nee,” zegt oma. 

„Natuurlijk niet. Ik ben geen 
paard.” 

„Dan breng ik het,” zegt de meneer. 
„Dat bedoel ik,” zegt oma. 


Alle spullen moeten de kamer uit. 
Ze sjouwen en tillen. 

„Nu de grote kast nog,” zegt oma. 
Dieuwertje probeert de kast op te 
tillen. 

Maar het gaat niet. 

De kast is veel te zwaar. 

Oma denkt na. 

Ze friemelt aan haar neus. 

Dan weet ze het. 

„We wachten op de behangmeneer,” 
zegt oma, „die kan vast wel goed til- 
len.” 

Ze kijkt uit het raam. 

„Waar blijft die man toch?” 
Gelukkig. 

Daar komt hij aan. 

Oma rent naar buiten. 

„Kom vlug,” zegt ze. 

De meneer kijkt verbaasd. 

„Geen vragen,” zegt oma, „tillen !” 
Ze duwt de meneer de kamer bin- 
nen. 

Oma wijst naar de kast. 

„Moet dat echt?” vraagt de meneer. 
„Natuurlijk,” zegt oma. 

„We kunnen toch niet over de kast 
heen behangen.” 

„Nee, dat is waar.” 

En stapje voor stapje sjouwen ze de 
kast de kamer uit. 

De hele kamer is leeg. 


Dieuwertje smeert lijm op het be- 
hang. 

En oma plakt alles tegen de muur. 
„ocheef?” 

„Nee 

Oma kan heel goed behangen. 
Alles komt kaarsrecht te zitten. 


Zo. Het behangen is klaar. 

Moe ploft oma op de bank. 

„En?” vraagt oma. „Wat vind je er- 
van?” 

„Mooi,” zegt Dieuwertje. 

„Ja, zegt oma. „Ik vind het ook 
mooi.” 

En dan begint ze keihard een liedje 
te zingen. 

Een sinterklaasliedje! In de lente! 
Dat komt natuurlijk van al die Sin- 
terklazen op het behang. 

Daar raak je van in de war. 





Hallo, ik ben Bart. Ik speel 
vaak bij deze vijver. Het is 
net een spiegel. Je ziet alles 
terug in het water. Maar 
dat is raar! Nu zie ik een 
heleboel dingen in het wa- 
ter die niet op het land 
voorkomen. Vertel jij maar 
wat er niet klopt. 


tekening: Ivo de Weerd 
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maspellletje 


Knip deze plaatjes op de zwarte lijnen uit. Pak één van de kaartjes en zeg hardop wat er 
op staat. Is het de peer, dan leg je het kaartje met de veer er naast. Want dat rijmt. Pro- 


beer jij de andere rijmplaatjes bij elkaar te vinden? Wanneer je de twee rijmplaatjes om- 
draait, zie je één beest. 
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Hé, dit zijn allemaal halve dieren. Dat vinden ze ken. Je kunt natuurlijk ook dieren verzinnen die 
vast niet leuk. Knip de plaatjes maar snel uit en helemaal niet bestaan. Wat dacht je van een aap 
probeer steeds met twee kaartjes één dier te ma- met een biggestaart? 
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Veel kinderen leggen een verza- 
meling aan van dingen die ze 
mooi vinden en graag willen be- 
waren. Suikerzakjes, schelpen, 
postzegels of stenen, alles kan 
verzameld worden. Voor de klei- 
ne verzamelaar zal dit boek goed 
van pas komen. Leg tussen twee 
even grote stukken gekleurd pa- 
pier een flink aantal witte velle- 
tjes. Laat uw kind een mooie te- 
kening op de voorkant maken en 
zet dan alles met een lintje vast. 
Hang het verzamelboek op de 
kinderkamer, zodat uw kleuter 
zelf z’n verzameling in het boek 
kan plakken. 
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Drakin was een vrouwtjesdraak. 
Samen met haar drakenfamilie 
woonde ze al op de aarde toen er 
nog geen mensen waren. Drakin 
groeide op tot een grote, sterke 
draak. Intussen waren er ook 
mensen op de aarde komen wo- 
nen. De mensen bouwden een 
burcht en Drakin kon het best 
met ze vinden. Veel later begon 
de burcht te vervallen en kwa- 











beesten 
voorde 


beestenboot 


Deze week vindt uw kleuter de 


onderdelen van een boot in de 


knutselbijlage. Volgende week 


worden de beesten aangeleverd. 


En dan is het een beestenboot. 












men er andere mensen wonen. 
Ze bouwden huizen en straten. 
Het werd een stad. Daarna ver- 
trokken de meeste draken en 
Drakin bleef eenzaam achter. 
Tot ze op een dag Drakander te- 
genkwam.… „Ik was eens…” is 
een vrolijk voorleesboek boorde- 
vol kleurige illustraties. Uitgave: 
Casterman. Prijs: f 10,90. 


Rijmspelletje 


Op pagina 13 ziet u plaatjes 
waarvan de omschrijvingen 
paarsgewijs op elkaar rijmen. De 
meeste kinderen rijmen graag. 
Bovendien wordt zo, al spelend, 
de woordenschat vergroot. Op 
kleuterscholen wordt daarom 
veel aan rijm- en klankspelletjes 
gedaan. Thuis kunt u dit spelle- 
tje ook doen. U noemt een 
woord en uw kleuter zoekt er zo- 
veel mogelijk rijmwoorden bij. 

















M= 


== — 
En 





tekst: Corinne van Moorselaar, tekeningen: Sergio Cavina 





Nu het mooi lenteweer is, staat de keukendeur vaak 
open. En de laatste dagen komt er steeds een poes bin- 
nen. Ze drinkt melk, ze eet wat en…. dan gaat ze de 
tuin weer in. „Mag ze niet blijven?” vraagt Krabbel. 
„Dat mag best,” zegt mama, „„maar dat wil ze niet... ze 
wil zélf weer naar buiten!” 

„Boemsi, kijk nóu eens!” roept Krabbel op een dag. 
Nu weten ze ineens, waarom de poes steeds weer weg- 
ging. Want wát brengt ze binnen? Haar kleintjes! Eén 
voor één brengt ze ze naar de keuken. Duiker, die al 
grote vrienden is met de moederpoes, vindt het prách- 
tig! Als Bobo thuiskomt, haalt hij gauw de oude poeze- 
mand van de zolder. De kleintjes mogen blijven totdat 
ze naar een ander huis kunnen. „En de moeder houden 
we,” zegt mama. Maar die oude poezemand had Bobo 
niet hoeven te halen!! Bij Duiker is het veel gezelliger! 
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